
श्रीमद्भागवत रसिक कुटुुंब 

Kunti Stuti - (Meaning) 
  

 
 

sūta uvāca 

atha te samparetānāṃ(m), svānāmudakamicchatām . 

dātuṃ(m) sakṛṣṇā gaṅgāyāṃ(m), puraskṛtya yayuḥ(s) striyaḥ .. 1.. 

 Sūta Gosvāmī said: Thereafter the Pāṇḍavas, desiring to deliver water to the dead relatives who 

had desired it, went to the Ganges with Draupadī. The ladies walked in front. 

te ninīyodakaṃ(m) sarve, vilapya ca bhṛśaṃ(m) punaḥ . 

āplutā haripādābja- rajaḥ(ph)pūtasarijjale .. 2.. 

Having lamented over them and sufficiently offered Ganges water, they bathed in the Ganges, 

whose water is sanctified due to being mixed with the dust of the lotus feet of the Lord. 

 

tatrāsīnaṃ(ṅ) kurupatiṃ(n), dhṛtarāṣṭraṃ(m) sahānujam . 

gāndhārīṃ(m) putraśokārtāṃ(m), pṛthāṃ(ṅ) kṛṣṇāṃ(ñ) ca mādhavaḥ .. 3.. 

There sat the King of the Kurus, Mahārāja Yudhiṣṭhira, along with his younger brothers and 

Dhṛtarāṣṭra, Gāndhārī, Kuntī and Draupadī, all overwhelmed with grief. Lord Kṛṣṇa was also 

there. 

sāntvayāmāsa munibhir- hatabandhūñśucārpitān . 

bhūteṣu kālasya gatiṃ(n), darśayannapratikriyām .. 4.. 



Citing the stringent laws of the Almighty and their reactions upon living beings, Lord Śrī Kṛṣṇa 

and the munis began to pacify those who were shocked and affected. 

sādhayitvājātaśatroḥ(s) svaṃ(m), rājyaṃ(ṅ) kitavairhṛtam . 

ghātayitvāsato rājñaḥ(kh), kacasparśakṣatāyuṣaḥ .. 5.. 

The clever Duryodhana and his party cunningly usurped the kingdom of Yudhiṣṭhira, who had 

no enemy. By the grace of the Lord, the recovery was executed, and the unscrupulous kings who 

joined with Duryodhana were killed by Him. Others also died, their duration of life having 

decreased for their rough handling of the hair of Queen Draupadī. 

yājayitvāśvamedhaistaṃ(ṅ), tribhiruttamakalpakaiḥ . 

tadyaśaḥ(ph) pāvanaṃ(n) dikṣu, śatamanyorivātanot .. 6.. 

Lord Śrī Kṛṣṇa caused three well-performed aśvamedha-yajñas [horse sacrifices] to be conducted 

by Mahārāja Yudhiṣṭhira and thus caused his virtuous fame to be glorified in all directions, like 

that of Indra, who had performed one hundred such sacrifices. 

 

āmantrya pāṇḍuputrāṃ(v)śca, śaineyoddhavasaṃ(y)yutaḥ . 

dvaipāyanādibhirvipraiḥ, pūjitaiḥ(ph) pratipūjitaḥ .. 7.. 

Lord Śrī Kṛṣṇa then prepared for His departure. He invited the sons of Pāṇḍu, after having been 

worshiped by the brāhmaṇas, headed by Śrīla Vyāsadeva. The Lord also reciprocated greetings. 

gantuṃ(ṅ) kṛtamatirbrahman, dvārakāṃ(m) rathamāsthitaḥ . 

upalebhe'bhidhāvantī- muttarāṃ(m)bhayavihvalām .. 8.. 

As soon as He seated Himself on the chariot to start for Dvārakā, He saw Uttarā hurrying toward 

Him in fear. 

uttarovāca 

pāhi pāhi mahāyogin- devadeva jagatpate . 

nānyaṃ(n) tvadabhayaṃ(m) paśye, yatra mṛtyuḥ(ph) parasparam .. 9.. 

Uttarā said: O Lord of lords, Lord of the universe! You are the greatest of mystics. Please protect 

me, protect me, for there is no one else who can save me from the clutches of death in this world 

of duality. 

abhidravati māmīśa, śarastaptāyaso vibho . 

kāmaṃ(n) dahatu māṃ(n) nātha, mā me garbho nipātyatām .. 10.. 



O my Lord, You are all-powerful. A fiery iron arrow is coming towards me fast. My Lord, let it 

burn me personally, if You so desire, but please do not let it burn and abort my embryo. Please 

do me this favor, my Lord. 

sūta uvāca 

upadhārya vacastasyā, bhagavān bhaktavatsalaḥ . 

apāṇḍavamidaṃ(ṅ) kartuṃ(n), drauṇerastramabudhyata .. 11.. 

Sūta Gosvāmī said: Having patiently heard her words, Lord Śrī Kṛṣṇa, who is always very 

affectionate to His devotees, could at once understand that Aśvatthāmā, the son of Droṇācārya, 

had thrown the brahmāstra to finish the last life in the Pāṇḍava family. 

tarhyevātha muniśreṣṭha, pāṇḍavāḥ(ph) pañca sāyakān . 

ātmano'bhimukhāndīptā- nālakṣyāstrāṇyupādaduḥ .. 12.. 

O foremost among the great thinkers [munis] [Śaunaka], seeing the glaring brahmāstra 

proceeding towards them, the Pāṇḍavas took up their five respective weapons. 

vyasanaṃ(m) vīkṣya tatteṣā- mananyaviṣayātmanām . 

sudarśanena svāstreṇa, svānāṃ(m) rakṣāṃ(m) vyadhādvibhuḥ .. 13.. 

The almighty Personality of Godhead, Śrī Kṛṣṇa, having observed that a great danger was 

befalling His unalloyed devotees, who were fully surrendered souls, at once took up His 

Sudarśana disc to protect them. 

antaḥ(s)sthaḥ(s) sarvabhūtānā- mātmā yogeśvaro hariḥ . 

svamāyayāo''vṛṇodgarbhaṃ(m), vairāṭyāḥ(kh) kurutantave .. 14.. 

The Lord of supreme mysticism, Śrī Kṛṣṇa, resides within everyone’s heart as the Paramātmā. 

As such, just to protect the progeny of the Kuru dynasty, He covered the embryo of Uttarā by His 

personal energy. 

yadyapyastraṃ(m) brahmaśiras- tvamoghaṃ(ñ) cāpratikriyam . 

vaiṣṇavaṃ(n) teja āsādya, samaśāmyad bhṛgūdvaha .. 15.. 

O Śaunaka, glory of Bhṛgu’s family, although the supreme brahmāstra weapon released by 

Aśvatthāmā was irresistible and without check or counteraction, it was neutralized and foiled 

when confronted by the strength of Viṣṇu [Lord Kṛṣṇa]. 

 



mā maṃ(v)sthā hyetadāścaryaṃ(m), sarvāścaryamaye'cyute . 

ya idaṃ(m) māyayā devyā, sṛjatyavati hantyajaḥ .. 16.. 

O brāhmaṇas, do not think this to be especially wonderful in the activities of the mysterious and 

infallible Personality of Godhead. By His own transcendental energy He creates, maintains and 

annihilates all material things, although He Himself is unborn. 

Brahmatejovinirmuktai- rātmajaiḥ(s) saha kṛṣṇayā . 

prayāṇābhimukhaṃ(ṅ) kṛṣṇa- midamāha pṛthā satī .. 17.. 

Thus saved from the radiation of the brahmāstra, Kuntī, the chaste devotee of the Lord, and her 

five sons and Draupadī addressed Lord Kṛṣṇa as He started for home. 

kuntyuvāca 

namasye puruṣaṃ(n) tvāo''dya- mīśvaraṃ(m) prakṛteḥ(ph) param . 

alakṣyaṃ(m) sarvabhūtānā- mantarbahiravasthitam .. 18.. 

Śrīmatī Kuntī said: O Kṛṣṇa, I offer my obeisances unto You because You are the original 

personality and are unaffected by the qualities of the material world. You are existing both 

within and without everything, yet You are invisible to all. 

māyājavanikācchanna- majñādhokṣajamavyayam . 

na lakṣyase mūḍhadṛśā, naṭo nāṭyadharo yathā .. 19.. 

Being beyond the range of limited sense perception, You are the eternally irreproachable factor 

covered by the curtain of deluding energy. You are invisible to the foolish observer, exactly as an 

actor dressed as a player is not recognized.  

tathā paramahaṃ(v)sānāṃ(m), munīnāmamalātmanām . 

bhaktiyogavidhānārthaṃ(ṅ), kathaṃ(m) paśyema hi striyaḥ .. 20.. 

You Yourself descend to propagate the transcendental science of devotional service unto the 

hearts of the advanced transcendentalists and mental speculators, who are purified by being able 

to discriminate between matter and spirit. How then can we women know You perfectly? 

kṛṣṇāya vāsudevāya, devakīnandanāya ca . 

nandagopakumārāya, govindāya namo namaḥ .. 21.. 



Let me therefore offer my respectful obeisances unto the Lord, who has become the son of 

Vasudeva, the pleasure of Devakī, the boy of Nanda and the other cowherd men of Vṛndāvana, 

and the enlivener of the cows and the senses. 

namaḥ(ph) paṅkajanābhāya, namaḥ(ph) paṅkajamāline . 

namaḥ(ph) paṅkajanetrāya, namaste paṅkajāṅghraye .. 22.. 

My respectful obeisances are unto You, O Lord, whose abdomen is marked with a depression 

like a lotus flower, who are always decorated with garlands of lotus flowers, whose glance is as 

cool as the lotus and whose feet are engraved with lotuses. 

yathā hṛṣīkeśa khalena devakī 

kaṃ(v)sena ruddhāticiraṃ(m) śucārpitā . 

vimocitāhaṃ(ñ) ca sahātmajā vibho 

tvayaiva nāthena muhurvipadgaṇāt .. 23.. 

O Hṛṣīkeśa, master of the senses and Lord of lords, You have released Your mother, Devakī, 

who was long imprisoned and distressed by the envious King Kaṁsa, and me and my children 

from a series of constant dangers. 

viṣānmahāgneḥ(ph) puruṣādadarśanā- 

dasatsabhāyā vanavāsakṛcchrataḥ . 

mṛdhe mṛdhe'nekamahārathāstrato 

drauṇyastrataścāsma hare'bhirakṣitāḥ .. 24.. 

My dear Kṛṣṇa, Your Lordship has protected us from a poisoned cake, from a great fire, from 

cannibals, from the vicious assembly, from sufferings during our exile in the forest and from the 

battle where great generals fought. And now You have saved us from the weapon of Aśvatthāmā. 

vipadaḥ(s) santu naḥ(ś) śaśvat- tatra tatra jagadguro . 

bhavato darśanaṃ(m) yatsyā- dapunarbhavadarśanam .. 25.. 

I wish that all those calamities would happen again and again so that we could see You again and 

again, for seeing You means that we will no longer see repeated births and deaths. 

janmaiśvaryaśrutaśrībhi- redhamānamadaḥ(ph) pumān . 

naivārhatyabhidhātuṃ(m) vai, tvāmakiñcanagocaram .. 26.. 



My Lord, Your Lordship can easily be approached, but only by those who are materially 

exhausted. One who is on the path of [material] progress, trying to improve himself with 

respectable parentage, great opulence, high education and bodily beauty, cannot approach You 

with sincere feeling. 

namo'kiñcanavittāya, nivṛttaguṇavṛttaye . 

ātmārāmāya śāntāya, kaivalyapataye namaḥ .. 27.. 

My obeisances are unto You, who are the property of the materially impoverished. You have 

nothing to do with the actions and reactions of the material modes of nature. You are self-

satisfied, and therefore You are the most gentle and are master of the monists. 

manye tvāṃ(ṅ) kālamīśāna- manādinidhanaṃ(m) vibhum . 

samaṃ(ñ) carantaṃ(m) sarvatra, bhūtānāṃ(m) yanmithaḥ(kh) kaliḥ .. 28.. 

My Lord, I consider Your Lordship to be eternal time, the supreme controller, without beginning 

and end, the all-pervasive one. In distributing Your mercy, You are equal to everyone. The 

dissensions between living beings are due to social intercourse. 

na veda kaścidbhagavaṃ(v)ścikīrṣitaṃ(n) 

tavehamānasya nṛṇāṃ(m) viḍambanam . 

na yasya kaściddayito'sti karhicid 

dveṣyaśca yasmin viṣamā matirnṛṇām .. 29.. 

O Lord, no one can understand Your transcendental pastimes, which appear to be human and so 

are misleading. You have no specific object of favor, nor do You have any object of envy. 

People only imagine that You are partial. 

janma karma ca viśvātman- najasyākarturātmanaḥ . 

tiryaṅnṛrṣiṣu yādaḥ(s)su, tadatyantaviḍambanam .. 30.. 

Of course it is bewildering, O soul of the universe, that You work, though You are inactive, and 

that You take birth, though You are the vital force and the unborn. You Yourself descend 

amongst animals, men, sages and aquatics. Verily, this is bewildering. 

gopyādade tvayi kṛtāgasi dāma tāvad 

yā te daśāśrukalilāñjanasambhramākṣam . 



vaktraṃ(n) ninīya bhayabhāvanayā sthitasya 

sā māṃ(m) vimohayati bhīrapi yadbibheti .. 31.. 

My dear Kṛṣṇa, Yaśodā took up a rope to bind You when You committed an offense, and Your 

perturbed eyes overflooded with tears, which washed the mascara from Your eyes. And You 

were afraid, though fear personified is afraid of You. This sight is bewildering to me. 

kecidāhurajaṃ(ñ) jātaṃ(m), puṇyaślokasya kīrtaye . 

yadoḥ(ph) priyasyānvavāye, malayasyeva candanam .. 32.. 

Some say that the Unborn is born for the glorification of pious kings, and others say that He is 

born to please King Yadu, one of Your dearest devotees. You appear in his family as sandalwood 

appears in the Malaya hills. 

apare vasudevasya, devakyāṃ(m) yācito'bhyagāt . 

ajastvamasya kṣemāya, vadhāya ca suradviṣām .. 33.. 

Others say that since both Vasudeva and Devakī prayed for You, You have taken Your birth as 

their son. Undoubtedly You are unborn, yet You take Your birth for their welfare and to kill 

those who are envious of the demigods. 

bhārāvatāraṇāyānye, bhuvo nāva ivodadhau . 

sīdantyā bhūribhāreṇa, jāto hyātmabhuvārthitaḥ .. 34.. 

Others say that the world, being overburdened like a boat at sea, is much aggrieved, and that 

Brahmā, who is Your son, prayed for You, and so You have appeared to diminish the trouble. 

bhave'smin kliśyamānānā- mavidyākāmakarmabhiḥ . 

śravaṇasmaraṇārhāṇi, kariṣyanniti kecana .. 35.. 

And yet others say that You appeared for the sake of rejuvenating the devotional service of 

hearing, remembering, worshiping and so on in order that the conditioned souls suffering from 

material pangs might take advantage and gain liberation. 

śṛṇvanti gāyanti gṛṇantyabhīkṣṇaśaḥ(s) 

smaranti nandanti tavehitaṃ(ñ) janāḥ . 

ta eva paśyantyacireṇa tāvakaṃ(m) 

bhavapravāhoparamaṃ(m) padāmbujam .. 36.. 



O Kṛṣṇa, those who continuously hear, chant and repeat Your transcendental activities, or take 

pleasure in others’ doing so, certainly see Your lotus feet, which alone can stop the repetition of 

birth and death. 

apyadya nastvaṃ(m) svakṛtehita prabho 

jihāsasi svitsuhṛdo'nujīvinaḥ . 

yeṣāṃ(n) na cānyadbhavataḥ(ph) padāmbujāt 

parāyaṇaṃ(m) rājasu yojitāṃ(v)hasām .. 37.. 

O my Lord, You have executed all duties Yourself. Are you leaving us today, though we are 

completely dependent on Your mercy and have no one else to protect us, now when all kings are 

at enmity with us? 

ke vayaṃ(n) nāmarūpābhyāṃ(m), yadubhiḥ(s) saha pāṇḍavāḥ . 

bhavato'darśanaṃ(m) yarhi, hṛṣīkāṇāmiveśituḥ .. 38.. 

As the name and fame of a particular body is finished with the disappearance of the living spirit, 

similarly if You do not look upon us, all our fame and activities, along with the Pāṇḍavas and 

Yadus, will end at once. 

neyaṃ(m) śobhiṣyate tatra, yathedānīṃ(ṅ) gadādhara . 

tvatpadairaṅkitā bhāti, svalakṣaṇavilakṣitaiḥ .. 39.. 

O Gadādhara [Kṛṣṇa], our kingdom is now being marked by the impressions of Your feet, and 

therefore it appears beautiful. But when You leave, it will no longer be so. 

ime janapadāḥ(s) svṛddhāḥ(s), supakvauṣadhivīrudhaḥ . 

vanādrinadyudanvanto, hyedhante tava vīkṣitaiḥ .. 40.. 

  
All these cities and villages are flourishing in all respects because the herbs and grains are in 

abundance, the trees are full of fruits, the rivers are flowing, the hills are full of minerals and the 

oceans full of wealth. And this is all due to Your glancing over them. 

 

atha viśveśa viśvātman, viśvamūrte svakeṣu me . 

snehapāśamimaṃ(ñ) chindhi, dṛḍhaṃ(m) pāṇḍuṣu vṛṣṇiṣu .. 41.. 

O Lord of the universe, soul of the universe, O personality of the form of the universe, please, 

therefore, sever my tie of affection for my kinsmen, the Pāṇḍavas and the Vṛṣṇis. 



tvayi me'nanyaviṣayā, matirmadhupate'sakṛt . 

ratimudvahatādaddhā, gaṅgevaughamudanvati .. 42.. 

 O Lord of Madhu, as the Ganges forever flows to the sea without hindrance, let my attraction be 

constantly drawn unto You without being diverted to anyone else. 

 

śrīkṛṣṇa kṛṣṇasakha vṛṣṇyṛṣabhāvanidhrug- 

rājanyavaṃ(v)śadahanānapavargavīrya . 

govinda godvijasurārtiharāvatāra 

yogeśvarākhilaguro bhagavannamaste .. 43.. 

O Kṛṣṇa, O friend of Arjuna, O chief amongst the descendants of Vṛṣṇi, You are the destroyer of 

those political parties which are disturbing elements on this earth. Your prowess never 

deteriorates. You are the proprietor of the transcendental abode, and You descend to relieve the 

distresses of the cows, the brāhmaṇas and the devotees. You possess all mystic powers, and You 

are the preceptor of the entire universe. You are the almighty God, and I offer You my respectful 

obeisances. 

sūta uvāca 

pṛthayetthaṃ(ṅ) kalapadaiḥ(ph), pariṇūtākhilodayaḥ . 

mandaṃ(ñ) jahāsa vaikuṇṭho, mohayanniva māyayā .. 44.. 

Sūta Gosvāmī said: The Lord, thus hearing the prayers of Kuntīdevī, composed in choice words 

for His glorification, mildly smiled. That smile was as enchanting as His mystic power. 

tāṃ(m) bāḍhamityupāmantrya, praviśya gajasāhvayam . 

striyaśca svapuraṃ yāsyan, premṇā rājñā nivāritaḥ .. 45.. 

Thus accepting the prayers of Śrīmatī Kuntīdevī, the Lord subsequently informed other ladies of 

His departure by entering the palace of Hastināpura. But upon preparing to leave, He was 

stopped by King Yudhiṣṭhira, who implored Him lovingly. 

vyāsādyairīśvarehājñaiḥ(kh), kṛṣṇenādbhutakarmaṇā . 

prabodhito'pītihāsair- nābudhyata śucārpitaḥ .. 46.. 



King Yudhiṣṭhira, who was much aggrieved, could not be convinced, despite instructions by 

great sages headed by Vyāsa and the Lord Kṛṣṇa Himself, the performer of superhuman feats, 

and despite all historical evidence. 

āha rājā dharmasutaś- cintayan suhṛdāṃ vadham . 

prākṛtenātmanā viprāḥ(s), snehamohavaśaṃ(ṅ) gataḥ .. 47.. 

King Yudhiṣṭhira, son of Dharma, overwhelmed by the death of his friends, was aggrieved just 

like a common, materialistic man. O sages, thus deluded by affection, he began to speak. 

aho me paśyatājñānaṃ(n), hṛdi rūḍhaṃ(n) durātmanaḥ . 

pārakyasyaiva dehasya, bahvyo me'kṣauhiṇīrhatāḥ .. 48.. 

King Yudhiṣṭhira said: O my lot! I am the most sinful man! Just see my heart, which is full of 

ignorance! This body, which is ultimately meant for others, has killed many, many phalanxes of 

men. 

bāladvijasuhṛnmitra-pitṛbhrātṛgurudruhaḥ . 

na me syānnirayānmokṣo, hyapi varṣāyutāyutaiḥ .. 49.. 

I have killed many boys, brāhmaṇas, well-wishers, friends, parents, preceptors and brothers. 

Though I live millions of years, I will not be relieved from the hell that awaits me for all these 

sins. 

naino rājñaḥ(ph) prajābhartur- dharmayuddhe vadho dviṣām . 

iti me na tu bodhāya, kalpate śāsanaṃ(m) vacaḥ .. 50.. 

There is no sin for a king who kills for the right cause, who is engaged in maintaining his 

citizens. But this injunction is not applicable to me. 

strīṇāṃ(m) maddhatabandhūnāṃ(ṅ), droho yo'sāvihotthitaḥ . 

karmabhirgṛhamedhīyair- nāhaṃ(ṅ) kalpo vyapohitum .. 51.. 

I have killed many friends of women, and I have thus caused enmity to such an extent that it is 

not possible to undo it by material welfare work. 

yathā paṅkena paṅkāmbhaḥ(s), surayā vā surākṛtam . 

bhūtahatyāṃ(n) tathaivaikāṃ(n) na yajñairmārṣṭumarhati .. 52.. 



As it is not possible to filter muddy water through mud, or purify a wine-stained pot with wine, it 

is not possible to counteract the killing of men by sacrificing animals. 

iti śrīmadbhāgavate mahāpurāṇe pāramahaṃ(v)syāṃ(m) saṃ(v)hitāyāṃ(m) 

prathamaskandhe kuntīstutiryudhiṣṭhirānutāpo nāmāṣṭamo'dhyāyaḥ .. 8.. 

 

 

YouTube Full video link 

https://youtu.be/SlE--PDWP_c 
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